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城市介紹

無錫地處中國長三角中心，北枕長江、南擁太湖，

京杭大運河穿城而過，素有“太湖明珠”之美譽。無

錫底蘊深厚，擁有3000餘年文字記載史、2500年

建城史。這座城市是中國民族工商業發源地，文脉

綿延、名人輩出，多項世界及國家級非遺在此傳承

，獲評中國最具幸福感城市。

無錫樂脉悠長，是著名的民樂之鄉，從被稱爲中國

命運交響曲的《二泉映月》到活力迸發的樂器産業

，音樂已融入城市肌理。在無錫，音樂不僅是藝術

形式，更是一種生活方式，是全民共建的文化生態

體系。2025年10月，無錫加入聯合國教科文組織

創意城市網絡，成爲中國首個“音樂之都”。



INTRODUCTION OF THE CITY
Located at the heart of China’s Yangtze River Delta, Wuxi is a city where history, culture, 

and creativity converge. Bordered by the majestic Yangtze River to the north and the 

beautiful Lake Tai to the south, and traversed by the historic Grand Canal, the city has 

long been celebrated as the “Pearl of Lake Tai.”

With more than 3,000 years of recorded history and over 2,500 years of city building, 

Wuxi is widely regarded as a cradle of China’s modern national industry and commerce. 

Its rich cultural heritage has nurtured generations of scholars, artists, and innovators, 

while numerous tradit ions practiced here are recognized as national and 

UNESCO-listed intangible cultural heritage. Today, Wuxi is also known as 

one of China’s happiest cit ies.

Music l ies at the heart of the city’s cultural l i fe. Long celebrated as a homeland of 

Chinese folk music, Wuxi gave the world the iconic melody Erquan Yingyue, often 

described as a musical reflection on the human spirit. From this t imeless masterpiece to 

a thriving musical instrument industry, music has become woven into the very fabric of 

the city.

In October 2025, Wuxi joined the UNESCO Creative Cities Network as China’s f irst city to 

be designated a UNESCO Creative City of Music—marking a new chapter in its vibrant 

cultural journey.


